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Bérmentetlen küldeményt 
nem fogadunk eL Kézlre-
tokat vissza nem adunk. 

M E G Y E I É S H E L Y I É R D E K Ű V E G Y E S T A R T A L M Ú H E T I L A P . 
A . . K A P O S V Á R I H I V A T A L N O K O K T A R R A H K Ö R K " H I V A T A L O K K Ö Z L Ö N Y E 

Jogok és kötelességek. 
Nem a tőke ösazehalmozáaa 

gáncsolandó, hanem, hogy a tőke 
majdnem kizárólag a birtoklónak és 
családjának és nem egyúttal az 
összesbégnek céljaira is szolgál. Mert 
hiszen a birtokos osak az összes
ségtől nyerte a tőkét mintegy az 
emberek összműködése által. Igy 
tehát azt követelné az igazság, 
hogy a birtokos a tőke egyik részét 
az összesség céljainak szentelje. 

Ezen pontot eddig alig vettük 
tekintetbe; holott mégis éppeb ez 
lényegileg segítette elő aa oly bor
zasztóan előrenyomuló szociális kér
désnek létrejöttét. 

Ast hiszik a dúsgazdagok kevés 
kivétellel, hogy vagyonuk csak 
j o g o k a t nyújt és biztosit nekik 
és nem egyúttal különös kötelessé
geket is — a közjó előmozdítása és 
támogatása iránt 

Azt vélik, hogy kötelességeik
nek már azáltal tettek eleget, ha 
megfizetik adóikat és engedelmes
kednek az államtörvényeknek. 

De nem ugy van az ! Mert 
a m a g a s a b b j o g o k n a k meg
felelnek a m a g a s a b b k ö t e 

l e s s é g e k is aa összesség iránt! 
E z t eddig nem igen hallották 

a dúsgazdagok, vagy legalább nem 
igen akarták hallani. Bárha az ille
tők megszívlelnék a dolgot! 

H a az állam kikerülni akarja 
a szociális veszedelmet, akkor nem 
fog várhatni addig mig a dúsgaz
dagok magasztos szociális köteles
ségeiknek önként megfelelnek, hanem 
kénytelen lesz mielőbb lépni a tör
vényhozás útjára. 

Mindezeket itt tovább nem tár
gyalom. A z én szándékom és törek
vésem csak az, hogy bebizonyítsam, 
miszerint nem a vagyon ösz-
szehalmozása magában véve gáncso
landó banem annak fölhasználása 
kizárólag önző célokra. 

Okvetlenül meg kell értetni a 
dúsgazdagokkal, hogy nagyob j o-
g a i k k a 1 együtt járnak nagyobb 
társadalmi k ö t e l e s s é g e k is. 
Azonban az össze*-társadalmi köte
lességeket felülmúlja az a köteles
ség, bogy az emberiség szellemi 
úttörőit ós elŐharcosait támogassák; 
mert a mi szellemi- létünk és a mi 
tulajdonképpeni vagyis szellemi 
haladásunk jelenti a mi tulajdon
képpeni rendeltetésünket is e földön. 

Azt mondhatjuk tehát a gazda
goknak s nálatok van a hatalom és 
a vagyon. De mit jelent a hatalom, 
ha az nem áll a szellem szolgá
latában ? 

Hogy a dúsgazdag emberek 
rendesen miért nem kedvelik az 
eszményi érdekeket: ennek oka 
abban rejlik, hogy a gazdagság 
érzéki élvezetekre s általában a 
külsőségeknek való hódolásra csábit; 
holott mégis a mi igazi rendelte
tésünk t. i. a szellemi lét — benső 
életünkben áll. 

H a a dúsgazdag ember mégis 
elfordul a külsőségtői: ezt csak 
akkor teszi, ha a sorsnak legke
ményebb csapásai arra kényszerítik ; 
amely csapások föltárják előtte a 
csak anyagi, külső javak ürességét. 

Csak az ilyen dúsgazdag ember, 
aki önmagába tért, — tiszta belső 
indokoknál fogva indíttatva érezni 
fogja magát arra, hogy eszményi 
célokat támogasson. 8 ez azután 
valóban a legnemesebb fényűzés, a 
melyet p^üaóyel tehetne. 

Természetes dolog, hogy az 
eszményi cselekedetnek erednie kell 
eszményi gondolkodásból. Mert ha 
az eszményit anyagi vagy külső 

T A R Q A . 

Madányi Ferkó járásbíró
sága. 

— A .Somogy i Ujaég* eredet i U r o A j a . — 

Irta: ANKÓIC MAKÓIT. 

Bátkafalvi Bátkay Rózaiéknak m i n d i g 
•eléggé* szívesen l i t o t l vendége vo l t , a 
szintén nemesi családból való Madányi 
Ferkó albiró u r a m . A z a cs inos , egy kissé 
merész szabású szőrpamat a z o r r a a l a t t , a 
füzes éjsötét s z emek , no éa az a z uténoz-

I hálátlanul elegáns megjelenés — va l l j uk 
( meg az igazat — még a a alispánná őnagy
s á g a as>mében ia megtette a hatást, k i , 
' mellesleg m o n d v a , a a ég r i t k a tehetségeivel 
áldotta meg ( t . L fölségesen értett a pa r th i e 
l»gá»hoz) gondos m a m a volt . H a ugy néha 
bizalmas céaládi körben azóba került a 
leaa albiró, alispánná m ind i g pártjára kelt . 
•Okossági, .e lőrelátás, vo l t szerető a n y a i 

sz vének j e l s zava . S m i k o r a határozottan 
csinosnak tartolt Rózsika egy kegyes o r r -
fíntorltáaeal igyekezett a beszédet Vémay 
báróra t e r e l n i , k i a k k o r i b a n u d v a r o l t a 
leánynak a k i ugyan nem volt ae asép, ae 
Batal , de báró vol t , — megmáaithatatlánul 
mindig osak a fejét réa la : . N e m értesz te 
a dologhoz, gyermek vagy még « , mondogat ta 
i lyenkor . N e k e m céljaim v a n n a k . Prfldéria 
•z határozottan nálad, mer t h a a dolog 
lényegébe hatolsz , be k e l l l i t n o d , bolondság 

v o l n a Ferkót visszautasítani. H i s z a n n y i 
fáradságba kerül aa embernek egy j ó 
par th ie t összehozni s aztán gondold caak 
meg, Madányi rövidesen járásbiró lesz ( a p a 
befolyásos e m b e r i ) aztán 1—2 év a lat t 
bekerül a táblához a igy tovább ( m a j d 
büszke moso ly vonu l t végig arcén, m in t 
m i k o r egy k ia rövid nyári z i v a t a r után a 
nap te l jes , d i a d a l m a i ragyogáséval kiül a z 
égre) a én benned már i s a jövendőbeli 
méltóságos asszonyt látom (miköabem hang ja 
elérhetetlen magasságba szállt). 

Igy történt aztán — a bölcs előre
látás következtében — hogy albiró u r a m 
mind i g meghívott vendége vo l t Bitkayék 
z s o r j a i n a k . Megtörtént igax a z i a , hogy egy 
i l y e n a l k a l o m m a l * rendőrkapitányáé egyik 
már-már nem egészen fiatal a kiesé elhízott 
leánya san-gene a szemébe mond ta Róasi-
D A : . M i t is aka r t ok tulajdonképpen a z z a l 
a k i s albiróval, nem sokat nye r t ek ve le 
mondha tom I Albiró ? nem nagy előkelőség 
n q meg megsúgom neked, o l y a n szélcsap, 
m a ennek, ho lnap annak . * A leány moso ly 
gott rá v a l a m i o l yan bántó nyugodtsággal, 

hiába csak a z any ja természete vo l t — 
aztán felbiggyesztve ajkát a n n y i t mondott 
c a a k : .Azért b iz tos vagyok benne irigyelnék 
tőlem, i smerem mér a világot. 

I l y e n és hasonló esetek, a napnál is 
fényesebb jelenségei vo l tak a z önkénytele
nül is megnyilatkozó .dühnek, s a lányos 
mamák, valósággal hajtó-vadéazatot rendez
tek a cs inos k i s elbíróra, k i mér kezdte 
átkozni a v a k sorsot , m e l y a z ö szerény 

albirót személyét i l y en különös szerencsével 
áldotta meg, h a n e m azért büszke vo l t rá 
szörnyűségesen. Bétkayné asszony barátnői 
többé-kevésbé (m in t hét minden asszony 
és m a m a — h a l a a Mindenhatónak) szintén 
rende lkez tek a z alispánné je lez tu l a j don 
ságaival a minden kedvező a l k a l m a t fe l 
használtak a s érzelmek s z a v a k b a n való k i 
törésének elősegítésére leányaik irányába. 
Mint a farsang i thea-eaték, aztán a t a v a s z i 
ibo lya i l l a tos , meg a májusi orgonai l la tos 
esti séták (mellékelve a nyájasan mosolygó 
holdvilággal, me ly néha diszkrét m o s o l l y a l 
bnjt e l a felhők mögé) , de hát hiába volt 
m i n d e n . Ferkó n e m n y i l a t k o z o t t 

S a s ike r t e l en törekvések mia t t már-
már f e ladn i készültek a várat, m i k o r a 
fürdő sa i s on beálta, a lázas készülődések' 
egy . s z e b b és j obb j ö vő reményében* meg
akasztot tak egy kissé a küzdelmet. A l a s s a n 
k i n t lehúzódó a b l a k o k redői a boldogító 
nyuga lom édea, se j te lmes világAt borították 
a k i a szalónok eddig i z ga lmas életére. 

Előkerültek a nagy utazó ládák, meg-, 
r a k v a a z z a l a aok csipkés, sza l lagos .leány-
álommal* (t. i . amig a cs ipkefodrok l a b y r i n t j a 
rákerül a ruhára, ezer édes a l om fűződik 
hozzál ) . M iko r aztán a búcsúzásra került a 
sor, a mamák leereszkedő nyájassággal 
nyújtották csókra jól ápolt keze iket , miköz
ben hasonló meghivatások eatek : . remélem 
nem felejt e l bennünket a nyáron?* .Ugye 
meglátogat majd , nem kerüli e l a B a l a t o n t ? * 
• A legközelebbi viszontlátásra!* H a n e m 
Madányi Ferkó mégis — talán egy k i c s i t a 
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okokból tesszük, ha pl bizonyos 
pénzösszeget odaadunk azért, bogy 
minket a nyilvánosság jótevőknek 
nevezzen: akkor igaz ugyan, hogy 
a megajándékozott nyert; de az 
adakozó erkölcsileg nem nyert sem 
mit, vagy igen keveset. 

A z emberiség eszményének meg
valósításához tartozik tehát a t e t t . 
Nem is elég a i , mint sokszor lát
juk, hogy puszta szavakkal nyilvá
nítsuk eszményi gondolkodásunkat; 
hanem az eszményi gondolkodásból 
eredő tett az, ami minket fölemel. 
És aki a paszta ideális gondolko
dásnál megáll anélkül, hogy tettel 
nyilvánuljon: annak eszmónyisége 
még nagyon kissé van kilejlőuve. 

A szellemi úttörők termékenyí
tőleg hatnak egy egész népre és 
emelik azt a puszta állati létből a 
szellemihez. És ezen szeretetteljes 
cselekedetért, mely a népet igazi 
kulturnéppé, az embert pedig igazi 
emberré teszi: az emberek háláda 
tosak akarnak lenni az által, hogy 
szellemi úttörőiket anyagilag elzül 
leni engedik?! 

Nem ez nem lehet! 
Adja a jó Ég, hogy legalább 

ezen uj századdal az igazság uj 
korszaka támadjon a szellemi úttö
rők számára. 

A mai érettebb emberiség föl
tételez más magasabb erkölcsi
séget is. 

Hogy pedig ez létrejöjjön: ez 
első sorban a gazdagoÉ j o g a ós 
k ö t e l e s s é g e . 

Caelkó József. 

u i v e sugal latán ha l lgatva — fönt a Tátrá
b a n a k a r t a eltöltnni szabadságát, bo l 
Bátkayék nya ra l t ak . Hanem (óh, sxivtápó 
irónigja a sorsnak I) nagyon is megváltozott 
kedélyekre talált a k ia Madányi Ferkó, 
m iko r a aok apró-cseprő kalamitás után, 
végre felkerült innen a Dunántúlról a 
havasokboa , a b b a a k i i fenyvesek között 
fekvó villába, ho l Őnagysága a férjem u r a m 
nélkül élvezte szép jövőt ígérő leányával a 
nyár édea, sxere lmea nappa la i t a éjszakáit. 

Meglehetős hidegen, kimérten fogadtak 

Madányit, k i nem tudta elgondolni , ho l 

kutassa a h i r t e l en váltoxás okát 

H a n e m rövidesen megtalálta egy a l 

földi nagybir tokos személyében, k i meles leg 

mondva , csekély 6 0 ezer ho ldacaka remény

teljes örököse i s volt . 

Bétkayné, no meg a lánya is e l ragad
ta , kasai beszéltek róla, bogy mi l yen kedves , 
szel lemes ember, csak ugy sziporkázik a 
aztán . . . atb. s t b , ásóval csak ngy zúgott 
a szóáradat a szegény k i s albiró u r a m 
árva fejére. 

Pár napig mardt ott mindössze (óh, 
elég volt enny i I ) • a z utolsó esti sétán 
egyedül marad t pár perc ig a leánnyal. 
Az láthatólag egy kics i t izgatott volt, da 
aztán tóié telhető nyájassággal tudtára a d t a 
a fiatal embernek elég finoman hooe t taa : 

— Lássa kedves F e r i — mondta agg, 
k i c s i t erőltetett szivélyeeséggel — maga 
még albiró csak , igas ugyan, bogy apásak, 

Egyről-másról. 
Benne vagyunk a nyári föévadban. 

Fürdőzik boldog-boldogtalan. 

Hazánk gyöngye, a B a l a t o n par t j a i t , 

vidáman kacagó hölgyek, szenvedő férfiak 

éa pajtán gyermeksereg lepte el. 

A hölgyek vidáman kacagnak , mer t 

v a n a l k a l o m a azebbnél-szebb toilettek 

fitogtatására, a z udvarlók t i tkos pillantásai

n a k élvezetében, a férjek pedig a so r s á l 

t a l rájuk rótt szenvedő állapotnál fogva 

nyitogatják pénzes tárcájukat, a aggódva 

leeik, vájjon m i k o r üt mér bele a » lapos 

guta>! Mert bét ez itt a pénzes tárcákra 

egész járványszerüleg lépett föl. 

Fonyód fürdőtelep szintén nem ment 

ezen veszede lmes járványtól 

Kvalifikálva van ma már ez is t e l 

j esen . 

Főbb nevezetességei közzé ta r toznak , 

első he lyen az ott pár évvel ezelőtt meg

telepedett pékmester. 

O l y a n g irbe-gurba, formátlan, c s u d a 

szülött péksüteményt ezen a ke rek világon 

seho l sem gyártanak, mint ebben a pék-

mühelyben. 

A k i f l i r e darabonként a vendéglősök 

köveket kénytelenek. nyomtatéknak a d n ^ 

mer t h a ezen elővigyázati szabályokat v a l a 

hogy elmulasztják, lepke szárnyon v i sz i 

őket a badacsony i szellő, és meg sem áll 

velük Slavoniéig. 

A >caéazér zsömle, mióta • tulipán 

zzömlére. lett kereszte lve , ugy néz k i mint 

v a l m i gubacsdarab , a me lynek sem for

mája, sem ékes ábrázata n i n c s ; belső ré

ssé. T a ( 7 n e m v ° l t . Tégy kiszáradt, kérgét 

pedig öreg fejszével is elég összetörni, 

A . v i z e s zsömléből* s e m m i aem h i 

ányzik, caak a kellő mennyiségű l iszt , v i z 

v a n benne elég, mert a B a l a t o n ad j a ingyen 

éa bőven. 

S ióva l a fürdőző közönség e l v a n 

látva .pék süteménnyel., ugy, hogy a 

mint tud ja magas társadalmi összeköttetései 
v a n n a k a mindent meg tett v o l n a a z érde
kében. L ehe t , hogy a legjobb s i k e r r e l , de 
hát k i tnd ja ezt előre, b i z ony ta l an do log i 
Én n e m vagyok gazdag leányi ön ezt n a 
gyon jól tud ja a nem tehettem máskép. H i s z 
még fiatal, azép jövőnek néz elé, tehetséges 
ember, boldogulni f og l 

Madányi Ferkó caak hal lgatott . Egy 

k ics i t rosszu l estek érzékeny lelkének ezek 

a s z a v a k . Dgy érezte, m in tha a vér a z 

arcába szökne, meg is állt egy pe rc re , 

szerette v o lna szemébe mondan i ennek a 

lánynak : >Hét a k k o r miért bolonditottalok I 
Miért ? de aztán mégse lette. A m i n t föl

nézett a r r a a büszke arcú leányra, lehűlt 

egy k i c s i t . ' U d v a r i a s a n megbil lentette a k a 

lapját a u t á n eltávozott a társaságból. 

Bátkafalvi Bátkay Rózsi még a k k o r este 
a n n y i t mondott a z újdonsült vőlegényének. 
Sajnálom est a szegény embert , ugy belém 
v a n bo londu lva , caak v a l a m i s z a m a r a t ne 
tegyen, u t á n mér belevegyült a k a c a 
gása ia. 

Madányi Ferkó pedig igen józan gon
dolkodású ember vol t , egy cseppet sem tett 
csacsiságot. Mikor búcsúzni ment m i s n a p a 
nagyságos alispánná jóakaratulag még a 
vállát is megveregette s u t mondta n e k i : 
astán kedves Madányi, e l ne árulja ám az 
alispán urnák ezt u uj haditervet . (Itt a 
Magány papénak a fürdő aaison a la t t meg
lehetősen kiürült zaebjére gondolt. 

pincér sereg nem is mer i már másképpen 
kínálni m i n t : ' . N e s z e s emmi fogd meg j ó l ! . 

Ped i g nem s e m m i ám e z ! 

A pékmester pár év a la t t villát, szólót 
mindent takarított belőle, önkéntelen köz
adakozás folytán 

Második 'nevezetessége az úgynevezett 

• B a s c h . féle u r a d a l o m n a k a fürdővendégek 

i r i n t tanúsított előzékenysége 

U g y a n i s : Fonyód benszülött fürdőzóit, 

a sa imn ien tha l i és más Is ten tud ja miféle 

fajtájú teheneit , m inden reggel és este a 

fürdő vendéglő asép kerthelyisége előtt 

haj t ja föl. 

A z o n b a n ezt n e m tar t ja ba jnak , mert 

h iszen a .kurtakssából. lölöntözteti a fürdő 

biztos u r a homoktengerre l kövezett utat 

amelyért u u roda l om azután, napjában 

kétezer, reggel éa este, — valószínűleg csupa 

bálából, — ugy megtrágyáztalja a >benuü-

löltekkel,. hogy a gavalléros sárga cipók 

n y o m b a n színváltozáson mennek által. 

Indoko l t is u uroda lom ezen hálája. 

H i u e n a fürdő közönség b i r t o k i n a k 

értékét m e g s z i z s z o r o t t a I 
Az megint, h a egy-két üdöló beteges 

gyereket a . s i m e n t b a l i a k * vagy e l t ipornak, 

vagy megkergetnek nem nagy baj H i u e n 

régente a Spártaiak a beteges, nyomoru l t 

gye rmekeke t meg ta ölték. Minek hét ide 

a i o l y a n nyomorék h a d ? I K i r aa t gyó

gyítani. 

A fő a x , hogy a >Buch « u r a k u e b j e 
nőjön és te l jen. 

E b b e n uu tán n i n c s ia hiány. 

N e m utolsó he l y en áll a nevezetes
ségek köxött a . B a l a t o n halászati részvény, 
társaság, eljárása aem. 

O l y a n drága a h a l , akár csak az igaz 
sáfrány I 

Csakhogy ezeknél fordítva éli, mint a 
• pékmester* és >Basch«-éknál! l 

Mig amazok gazdagodnak, a viszás-
ságok folytén ezek nem mennek s em
mire s em . 

A m i Ferkónknak pedig dehogy vol t 
eszébe e láru ln i . . . 

Mint a világ legkedvesebb, l e g é r z é 
kenyebb vóje, e l -e l jérogatott u öreg árral 
t a rokkozn i , hűségesen k i tar to t t mel lette, 
aztán beszélt magas pátbosazal a z ennivaló 
Rózsika bűbájos mosolyéról (óh örök apa i 
büukeség l ) A l tén a nagyságos asszony 
valósággal zsugoriságig menő takarékossá
g i ró l (m ibe az alispán urnák méltóztatott 
kételkedni I ) Szóval igen jól tudta , .hogy 
k e l l * a c sakugyan fején találta a szeget. 

B i t k a y napról-napra jobban megsze
rette a k ia albirót a valósággal d i c s h i m n u 
szokat áradozó levelet i r t 0 nagyságáiknak 
nem győzve benne dicsérni Madányi Ferkót. 
( A jámbor persze semmi t se se j t e t t ) 

S bogy jóindulatét k imúlana k iv i t te , 
hogy még a nyár folyamén kinevezték 
Járásbirónak. 

Mikor aztán a fürdőzők megérkeztek, 

sietett n ek i k tudtu l a d n i , bogy Ferkó de 

Madányi most mér c s a k u g y a n elfogadható 

par th ie . H a n e m a következő p i l l ana tban 

h o s s z u r a vált a z a r c a , h i u e n csak r i k e l 

lett nézni ö nagyságéraI H i t megbolon

dultál t — tőrt k i e n e r g i k u s a n — hét nem 

hét nem tudtad megvárni, am ig mi meg

jövünk — i l y e n önfejüleg határozni. Saör-

nyüaég! 

H i s z en Róza mér másnak a menyasz -
a zonya — egy gazdag földbirtokos formá
l i s a n megkérte a Kezet. 
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Nagy bajok asonban ezeknek s incsen ! 

V a n állami szubvenció, v a n m i n d e n a vilá

gon, A drága ha ) pedig a s n r i h i v a t a l n o k i 

kar szép fizetését majd caak behozza. 

A vol t , halászatból élt benazfilött nép 

pedig pumpol ja a fürdő vendégeket, vagy 

ba erre nem képes, menjen ko ldu ln i . 

A népről caak n e m k e l l gondolkodni , 

bitien a z tud — b a v a n mi t , — dolgozni iz 

Azután meg régi igazság: hogy m i n 

denki meg él bo l t ig I I 
Sápított 

H Í R E K . 

— Kinevezés ö felsége a király G y e n e s 

József dr. pécsi ügyészségi alügyészt s s z ek 

szárdi k i r . törvényszékhez törvényszéki biróvá 

nevezte k i . 

— Színkör átadás. A z u jonan kijaví

tott nyári színkört f. hó 80-én S iposs Géza 

városi WJegykö elnöklésével n iikOTdött 

bizottság Andorf i Péter színigazgatónak 

ttzdts. ' 

— Esküvő. D r . Csurgó Jenó kapoavári 

közkórházi a lo rvos a m a i napon esküszik 

örök hűséget Léderer Lenkének Magyarcaéken. 

Sok bolödgáágot kívánunk az uj párnak 

— Igazságügyi Unaveáéa. A m k i r . 

igazságügyminisster B o d o r József kaposvári 

kir. törvényszéki aljegyzőt, törvényszéki 

jegyzővé nevezte Vi. — Gratulálunk. 

— Esküvő, b r . Balázs Árm n k a p o s 

vári keresett ügyvéd f. évi augusz tus 1-én 

tartja esküvőjét W e i s z Sámuel kedvez 

leányival Erzsikével. — Gratulálunk 

— He l y r e i gaz í t ás Mult s z a m u n k b a n 
• Gyanús h a l a i * címen közölt hírünkre vona t 
kozólag illetékes he lyen nye r t értesülésünk 
szerint, kijelentjük, hogy a z egy merész 
riporteri fej koholmánya, miután a sz iget
vári k i r . járásbíróság semmiféle feleség 
gyilkossági ügyben s e m vezet v izsga latot . A 

j -
Na köszönöm, i l y eneke t i s c s a k t a 

tehetsz, jérésbirót csinél a rendőrkapitányéi 
pufók lányénak — vagy mi t tudom én 
kicsodénénak. 

I l y en és hasonló szenvedélyea k i f a k a 
dások hagytak el a z alispánná a j k a i t , k i 
teljesen megfe ledkezve nagyságos a s s zony i 
mivoltáról — még a ke z e i v e l i s megfenye
gette az alispán u r a t A z meg (óh áldott 
papucs kormányt ) Csendesen k i f o rdu l t a 
"•obiból, ugy t i tokban moso lyogva a ba jus za 
alatt, mert igazándiban n e m tudta nevessen , 
v » g y bosszankodjon-e esen a k i s komédián 

• 

Néhány év múlva astán, m i k o r Madányi 
Ferke egy kedves , bájos (bér n e m . h o z o -
ményoa*) a a s z o n y k i n a k volt boldog b i r to 
kosa, találkozott egy nagyobb fürdőhelyen 
Bátkafalvy Bátkay Rózsival (még mind ig 
" n y vo l t ! ) Ott találkoztak lent a p a r k b a n 
• mikor egymás mel lett e lmentek (alispánná 
meg a lánya egy sereg udvarlótól kísérve) 
hét természetesen köszöntötte őket, am i t 
azok, a r i s z t ok ra t i kus leereszkedő nyájasság
gal v i szonoztak . (De hát k i tudja ott bent 
a sz i vekben — hiszen caak T e l i t s s oda 
Istenem I ) 

Hát b a még azt láttak v o l n a , hogy 
kacagott a Madányi Ferkó felesége, m i k o r 
megtudta, bogy lett a z ő bálványozott 
órácskájából jérétbiró. 

i v an i J y i z t i - «4m<i i i 
midőn ezt közösük, egyben kijelentjük a z t 
iz, bogy merész fantáziájú riporterünket a 
kellő megrovásban részesítettük. 

— K i f o g o t t betörő. Jó fogást csinált 
rendőrségünk f. hó 25-én egy körmönfont 
betörő került h u r o k r a , k i az utóbbi időben 
a betörések egész sorozatát követte e l vár
megyénkben. Bencze Dezső a z elfogott 
jómadár neve, foglalkozására nézve helynél-
k f i l i boabély segéd. F bó 28-én délután 
ugyan i s Cse l e La j oe rendőr a asokéZos 
módon szolgálatot teljesített a vasúti indó
háznál. A vonat megérkezése előtt egy 
félórával érketett oda W a l l e r Konrád 6-oe 
számú fiakkeres egy 19 éves fekete ruhás 
vendéget szállítva. Midőn a fiatal, utas a 
bérkocsiról leugrott , egy 2 0 koronást, adott 
át a bérko - iának. A szemtanúként szereplő 
rendőrnek 1- Itünta paza r magas v i te l bér 
megkérdezte tehát a bérkocsist, hogy mióta 
h o r d o z z a vendégét; midőn azt kap ta vála
s z u l , hogy egy órája lehet, hogy a mágas 
vendég a .Fácános, vendéglőbe vitette 
magát; a rendőr felette gyanúsnak találva a 
bőkezűséget, bement az indóházba s a 
gavallér utast igazolásra szólította fe l , k i ia 
Horváth János kőműves segédnek mondot ta 
magát, miután azonban ezen állítását igazo ln i 
nem tudta , Csete őt a rendőrséghez kisérte 
be. I t t tünt azután k i , bogy ezúttal a rendőr
ségnek egy veszede lmes betörővel v an dolga, 
k i fiatal k o r a dacára rövid időn belül a 
betörések egész, sorát követte e l . Megmo-
tozáakor a jómadár mellénye bélésébe fiaz-
szesen 7 5 0 k o r o n a papírpénzt talállak 
bevárva, me ly összeg mint a későbbi v a l 
latásnál kitűnt a f bó 22-én S z e rdahe l y en 
Csapó Pál földműves káréra elkövetett betö
réses lopás alkalmával el lopott 1250 k o r o n a 
maradványa. A v zsgálat további sorén 
kiderült azután, bogy Benc z e Sántos köz
ségben f. hó 16-án Re inz t e in János zéntosi 
polgárhoz tört be. s onnan ezüst órát és 
láncot vitt e l , ugyancsak ó tört be T o l n a -
megyében B a r c s a Mihályné n a g y s s o n d l y a i 
polgár nőhöz. Még a megyénkben elkövetett 
betörések sorozatát aem derítette k i rendőr
ségünk, mér i s távirati megkeresés jött a 
budapest i államrendőrségtől Benc z e Rezső 
letartóztatása végett. Szóval ugy létszik 
ezúttal a betörések egész sorozatának e s 
ideig i s m e r e t l e n tettese került 
b u r o k r a . M in t maga a betörő mond ja , bűn
cselekményeit ugy követte e l , hogy faluról-
f a l u r a járt k o l d u l n i s a bol a hésnM senk i t 
sem talilt oda betört z o n n a n a k e s e 
ügyébe akadó értékes ho lmi t , pénz} m ind i g 
magával vitte. A vizsgálat rövid idö a l a t t 
befejezve i s Iezz, a m i k o r a fiatal csemetét 
a kaposvári k i r . ügyészség fogházéba kisé-
r e n d i k át. 

— Lövö ldöző po lgár Valóságos bábo
m b a való lövöldözést vitt véghez Mátyás 
János baaal i polgár. Mint több i l y esetben 
szokás az asszony volt a z indító o k a a z 
egész botránynak. Mátyás Jinosné ugyanis 
v a l a m i okból összetűzött Illés latvén ugyan
o t tan i polgár feleségével, midőn a pe r -pa t -
varból kifolyólag nemcsak díszes t i tu lusokat 
osztogattak egymásnak, h a n e m az óköl és 
körmök is elfáradtak a nagy munkába; 
e k k o r Mátyásné a férjéhei ment p a n a s z r a , 
a k i szatén neje által feltüzelve a korosmába 
ment, hogy haragját kiaeé e lo l tsa a szőlő 
levéveL Véletlenül kapóra jött azonban 
ve le szembe az útc'án Illés István L i d i nevü 
12 éves leánykája, a k i t a után Mátyás 
m inden bevezetés nélkül jól felpofozott, a 
ennek megtörténto után fo ly ta t ta útját a 
korcsmába. A sírva hazaérkező Illés L i d i 
a p j a meghalván leánya panaszát a korcsmába 
ment , hogy kérdőre von ja a haragvó Mátyás 
Jánost leánya bántalmazásáért. A haragos 
pofozkodó atya f i a zonban a he lyet t , hogy 
felvilágosította vo lna Illést brutális tette 
okairól, egyszerűen revo lver t rántott eló 
zsebéből a a s z a l háromszor Illésre lőtt, ma jd 
miután a revo lverben több golyó nem vol t 
h a z a s za l ad t kétosövü fagyveráért a töltény
n y e l jó l meg rakodva Illésék bása elé sietett 

j -Ü.S i** z a *e f.*.t»ji»iw. j j| i 
i a házat valóságos os t rom alá fogta. C a a k 
miután a magával v i t t töltények fafogytak, 
a k k o r mondott le a dühöngd polgár a s 
ostrom tpvébb folytatásáról. A puszta vélet
l ennek köszönhető, hogy az őrült lövöldö
zésben senk inek ba ja nem esett. A megtett 
feljelentés folytén a csendőrség a dühös 
Mátyás Jánostól a fegyvert és revólvert e l 
kobozta a z esetről pedig a szigetvári k i r . 
járásbíróságnál tette meg jelentését. 

— VÖrös k a k a s . Mint b a r c s i tudósí
tónk értesít, Ismét felütötte fejét B a r c s és 
vidékének nyári réme a vörös k a k a s . A 
mul t héten ugyan i s ez ideig ismeret len okból 
k igyu l lad t Nyéki Istvánné háza udvarán 
lévő nádfedelfl félszer s dacéra a lakosság 
minden eröfeazitő munkásságának, tel jesen 
porrá égett a benne Iázó gazdasági esz
közökkel együtt, ngy a n n y i r a , hogy a kár 
meghalad ja a 4 0 0 koronát, me ly összeg 
azonban szerencsére biztosítás folytén meg
térül , nagyobbrészt. A caeaőraég szigorú 
vizsgálatot indított meg miután alapoe a 
gyanú, hogy a tüz gyújtogatás folytán 
ke l e tkeze t t 

Tadállatlaa a n y a Ismét eggyel s z a 
porodott a száma a zoknak , k ik hogy a z 
életben elkövetett botlásukat palástolhassák, 
nem ret tennek v i s s a a legsötétebb bűntől 
sem a képesek t te l jesen ártatlan gyermekük 
elemésztésére esak azért, bogy a világ előtt 
elkövetett botlásuk k i ne tudódjék. Mint 
értesülünk legutóbb városunkban lett elkö
vetve egy i l y aötét bün a a tettesek e l len 
az eljárás már f o l yamatba i s tétetett 
Fogaraa i Zénó 19 éves szobaleány, k i mér 
hosszabb idők óta városunkban szolgál, 
szere l emre gyu l l ad t egy he l ybe l i fiatal ember 
iránt a ve le c s a k h a m a r v iszonyt kezdett . 
Mi sem természetesebb a v i s zonynak c s a k 
h a m a r következményei mutatkoz tak s a 
leány, hogy szégyenét elpalástolhassa, azon 
fáradozott, hogy már most hogyan s zaba 
dul jon meg szer in te szégyenletes terhétől. 
Végre egyik barátnője tanácsára elment a 
a kuruzsló hírben álló Pintér Jinosné kálvá
r i a - u t c a i j a vasass zonyhoz , a k i azután kellő 
összegért agy lúdtollal c s a k h a m a r segített 
a ieénysó baján. A brutális operáció a s o n 
ban nem a legjobban sikerült, mert a leány 
oly au lyos beteggé lett, bogy a korházba 
kel let t szállítani, aho l azután, a sötét bűn
tény c s a k h a m a r napfényre került A rendőr
ség azután kötelességéhez híven megindítván 
áz erélyes nyomozást a a bűntársak m i h a 
m a r h u r o k r a i s kerültek. Miután a vizsgála
tot a rer d őrs ég mér befejezte a z i ra toka t 
a he l ybe l i k i r . ügyészséghez tette ét a vád-
indítvány megtétele végett. Igy a l e lke t l en 
teremtések meg fogják kapn i sötét tettük 
méltó büntetését. 

— G o n d o s háziasszonyok mindég óva
lósok vo l tak maláta-kávé vásárlásnál, és 
c sak i s zárt eredet i csomagokat fogadtak el 
yjathreiner-féle Kneipp-maláta kávé f e l i ra t ta l 
és Kneipp-páter arckép védjegygyei. De 
mive l folytóh ujabb utánzatok merülnek 
fel, nem flgyelméztethetlink eléggé g y a k r a n 
a valódi K a t h r e i n e r ismertető j e le i re . Minek 
ia fogadtanassak e l értékleíán utánzatok, 
h a ugyanazon a s áron a valódi K a t h r e i n e r 
is kapható ? a me ly egyedül búja a bab 
kávé izét, s melyet egyetlen máa gyártmány 
sem közelit meg iz és zamat tekintetében. 
Mindenk inek saját érdekében éli tehát a 
legnagyobb elővigyázat 

C S A R N O K . 

Mese egy öreg emberről. 
T o r o n y i Kázmér bö éves korában 

elvette a 19 évea Almáasy Sárikát. A szép 
kia asszony csókja T o r o n y i ezüstödö hajét 
érte. A férj sz inte összerezzenve kérdé 
rögtön: 

— Ugye nagyon fehér? 
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— Igy n e r e t e m , e t u én ezüztlevelü 
menyasszony i koszorúm. 

E s hnl t a csók a c s oko r r a özönével. 

T o r o n y i maga sem hitte vo lna e l , hogy 
aa a fiatal a s s z o n y k a e k k o r r a boldogságot 
hozzon be a a öreg ember házéba 

Barátai ugyan tréfálkoztak ve le sokat , 
da 6 m inden i l yen tréfát ugyancsak tréfá
v a l ütött viaaaa. Egyszer azonban nevető 
kedvét mégis osak a laposan elvették. 

Egy ik barátja fontoskodva mondta 
n e k i : 

— T a öregem, a feletéged soka t jár 
a jégre. A z a Pártos F e r i mag nagyon i t 
forgolódik körötte. 

T o r o n y i bosszúsan szó l t : m i közöd 

— Hát mint barát c s a k kötelességem
nek tar to l tam téged figyelmeztetni. 

Hanem mára es elég is vo l t T o r o n y i 
nak . B * sem várta a kaszinói időzés szo
kott óráját, hanem korábban ment basa . 

A k k o r jött h a z a a felesége i s a jégről, 
egészen nektp i ru lva . 

— Jó estét papuském. T u d o d * k i 
mulattatott m a egész délután j égen? A 
Pártos F e r i i Jó barátod ugyebárt 

— Aa . 

— E jnye , de röviden felelgetsz apus-
k i m , talán va l ami bajod v a n ? 

— Egy k ics i t fgj a fejem. 

Minden becsületes főfájás reggelre 
elmúlik. T o r o n y i n a k azonban a fejében 
marad t . Most mér kereste a kaazinői p le ty
kát s örömmel kapott ra j ta , m i k o r v a l a k i 
azt súgta be n e k i , hogy Pártos F e r i komo
lyan u d v a r o l az ö feleségének. Egyszerűen 
felelősségre vonta Par tos t , de ez perese 
mindent tagadott. Kázmért a s o n b a n a fél
tékenység nem hagyta nyugodni . 

— T u d o d — ssólt Par toshoz — egy
szer s m indenkor ra meg a k a r o k győződni 
annak a dolognak alapjáról. 

A léha Pártosnak tetszett a véruem-
ditó tréfa. 

— Hogyan — kérdezte mohón. 

— Próbára ke l l tenni a s asszonyt 
felelte erőltetett vidámsággal. Próbára 
mág pedig veled. 

— V e l e m ? — Mi j o gon? 

No oaak ne beszélj. Nekem i s v a n 
teamem. Sárika téged határozottan M i v e l . 
E s M i s már va l ami . 

Pártos elégülten mosolyog. — Tehát 
hogyan gondo lod? 

— l™s a fslaaégsmnsk levelet, me ly 
ben találkát kérsz tőle. 7 

^ ^ M é g a könnyű lelkiismeretű Pártot is 
fe lsuszent E s a találka szó a férj száján 
va l am i visszatetszőén a l j a su l hangzott. 

^ — H o f balsmégyM a do logba? Hiszen 
ártatlan tréfa az egész I 

A két j a l a s gent leman tenyérbe csapol t 
• a kaauuó irodahelyiségében rögtön meg 
is irták a levelet. 1 ' 

Maga T o r o n y i ad ta f a l . . . 

Másnap délben T o r o n y i k i s i r t saemek-
kal , fe l indultan találta otthon a falsségtt 
*H meg sem kérdezheti* okát, Sárika 
•láb* tartuta a levelet. 

— Mit szólsz ehhez az alj i-wághoz» 
, T o r o e y i erőltetett érdeklődésééi o l vas ta 
• f k r t ossa l agTfitt komponal t levelet, tztén 
közömbös hangon megszólalt: 

— Nyomoru l t kísérletezés. Mindennap, 
•OMg. Dobd tűsbe * p i rongasd msa s 
tolakodót * 

Sárika bámulva, f e l iadul lan néz i , a> 
urát, majd megragadva a kasét, sz inte kiálló 
hangon mondta 

l a v a t a T * * i r , 4 k « « • 

, , — * « • k a i est o l yan t ra t i kusan fel
fogni, éretlen kölyöktől jö t t 

Sárika átkardta urát, erősen magáhoi 
szorította a a leikőben duló indulattól m in t 
egy fu ldoko lva beaiélt: 

— Én értelek téged. A te határtalan 
b i za lmadat es a merénylet aem z a v a r t a meg 
T e bízol b e n n e m , és ea neked elég. De 
nekem nem I T e o ly magasan állsz a t én 
l e lkem előtt, hogy a s zennynek még árnyéka 
aem férhet hozzád. 

Éa ez a levél odavetette a z első 
szennyet . E n n e k le k e l l onnan kérőin 
Neked oem k e l l mondanom, miként. T e 
tudod azt . Reszketeg életedért, de éu nem
csak szere ln i , de becsülni i s a k a r l a k . T e 
tudod mi a kötelességed? 

E s Sárika méhint megcsókolta a i 0 
etOat hajat, ezüst n fennyasszony i koszorúját. 

E z z e l magára hagyta urát, kötelesség
tudó férfiú 

Kázmér pedig l e roskadt egy p a m l a g r a 
és magában mondta,: No, sat ugyan veszet
tül megcsináltam. 

Aztán, m i n t h a l viaszhangot ha l l g a tna 
U ( T figyelt- A Sárika által mondottak, hang
zottak e l fűiében. E a most még j o b b an 
összeroakadt. S o h a ' i l yen törpének nem 
érezte magát. Nagyon kóael ju to t t a föld
höz. E s a i édes teremlés ágig emelte éa 
mégis porig alázta. 

Végre egy nagy sóhajjal könnyített 
le lke terhén. 

— Tehát végig ke l l csinálnom a k o 
médiát. Remélem, hogy Pártosnak ia l e ss 
magé bot való esze. 

Késő délutin már fe lkereste T o r o n y i t 
egy Őrnagy éa egy kapitány barátja, a k i k e l 
kényes becsületbeli ügye elintézéséhez kére
tett magához. 

Sárika az értekezést a másik szobából 
leste, • midőn a tnztek távozlak, b e r on 
tott férje szobájába, tárdre bul i t , átkarolta 
lábait a min tha csak egy hólepte keresztet 
ölelve, o ly áhítattal m o n d t a : 

— T e balványoto, mindenségem, Üdvöm I 

E a a hólepte kereszt ugy ingadozott, 
majd kidőlt . . . 

Másnap délelőtt egy t i sz t i szo lga l eve 
let hozott T o r o n y ianak , de ez n e m vol t 
otthon, felesége vette át. 

A levél pedig igy H ó l t : 

K e d v e s Barátom I 

Pártost ta kérted fal a kérdéses levél 

íráséra. A k i a barátját a r r a használja f e l , 

bogy a feleségével kísérletet tegyen, a n n a k 

aa embernek nem lehet becsületbeli ügye. 

E n és a kapitány visszalépünk. 

Amidőn T o r o n y i délben hazajött, a 

cselédei a z z a l a hírrel fogadiák, hogy a 

felesége h i r te len a szüleihez utazott. 

A z Őrnagy levele mellett a zonban ott 

feküdt egypár t o r a feleségétől i a Caak a o n y t : 

• A s öreg embert tudtam Méretni, a 
hitványát n e m - . 

1018. . 1020 szám. 

1906 . vku 

Árverési hirdetmény. 

Alul í ro t t biröaéfi végrehajtó a s 1 8 8 1 . 
évi L X . t.-e. 108 . f - a értelmében esésnél 
közhírré teaa i , hogy t épdes i k i r . jéj-áe-
biróeáguek 190&. évi S p . I . 9 0 8 , 8 , *0b/é 
• láma v . g s é e * követéseiében I e i e e s r 
F t r m s tavira K r a a s s fiámnál e l l en abti K 
78 L , 8 6 8 K 118 f. * jár erejéig l ogaua to -
a i t e t t kielégítést végrehajtás utján e l p - i a * 
sál f e l U és l e i o g l . l t éa 8 8 6 k - r a bvosl l l t 
követéssé ingóságok, a m.: bátoruk, báai-
be resde . ee , 4 hordd bor é* egyéb lagék 
ey i l váuo* árveréséé e l ada tnak . 

' • • i . i : ... p - •* ' 

M e l y árverésnek a kapoevári k i r . járás-
M r ó i á g l 9 0 8 évi V. I I 196/9 , 194/8. esáan 
v ég i é r e fo lytán 1117 K 7 1 f i l l . tökeköve. 
te lőa e s n e k 5 ' / , kámatai és eddig Beesé
sen bíró i lag már megállapított, költségek 
erejé ig, Kaposvár a lpe r es lakásán Füredi 
n t e * 4. s s . a leendő eeskötlésére 1906. 
éri a n g n i t n bá H l t a g j á é * dátaiátti 
II órája batáridőül k i t A e e t i k és ehboz * 
v e n n i ssánűékosók o l y megjegyzéssel 
hivatnák meg , hogy a s á r i n t a t t 
ingóságok e s 1 8 8 1 . év i L X . l - e . 107. ét 
108 . J - a i értelmében késspénefiaetáe mel le t t 
a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén 
beoséron t i n i ia e l fognak ada tn i . 

A m e n n y i b e n a s elárverenendö ingó
ságokat mások i s le- ét fe l l l fog le i tat ták 
éa a a o k r a kielégitéai jogot n y e r t e k vo lna , 
eaen ár ve i és s s 1 8 8 1 . évi L X . t - e 108 S 
értelmében esek javára ia e l r e n d e l t e t i k . 

K e l t Kapoavár , 1906. évi j n l i n s hó 

84 rapján. 

R A C Z I S T V Á N , 

k i r . b i r . végrehajtó. 

1676 . szám 

1909 t k v . 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A t eb i k i r . jh i ió-kg mint t k v i hatóság 
közhírré teaai . b ogy B a b s d i József karádi 
l a k a vég i rbs j ta tónak P u t r i F a r t M bp»»t 
I z k o s végrehajtást szenvedő e l l en i 900 
k r r . — f. tőkekövetelés éa járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a kaposvári k i r . 
törvényszék (n t a b i k i r járásbíróság) 
terfiletén levő Karád község határában 
fekvő a karádi 1086 zz t j k v b e n A . I a . 
f e l v e t t t e l k i birtokból, P o s i s F e r e n c í l le-
'öségáre, v n g v i e nz egéez m g e t l n n n n k 
- i n a t l a n >/i ' róeaér* 7 0 8 K 1 0 fillér, 
továbbá a karádi 9 1 6 1 s a t j k v h e o t 8144 . 
h r s s . a f e l v e t t egéén i n g a t l a n r a tehát na 
1 8 8 1 : 6 0 t e. 166 . | i alapján a tárn-
l u l t j d o n o n Poenn I m r a il ietőeágáre i s . 

A e árverést 8 8 0 korosában aaenne l 
megállapított k i l i i l táni árban e l r ende l t e , 
s t z a l a leltétel lel , hogy a f e n t i r t inge t -
U n o k r a 0 . I a . B z v . Poéta Vendelná s s l l 
R i d o v i o * Ertsébet javára bekebelezett 

• v e g y i j o g e a é rvé ré i által nem érintetik 
e hogy * fennebb megjelölt innz t l en 

1906 évi a u g a i z ' n i bő 8- ik napjának délelőtti 
10 órakar K a r á d község hátánál meg 
tartandó nyi lvános árverésen e megállepi 
to t t kikiáltási áron a l u l Is e l a d a t n i fog 

A r v e r e e n t saándékozók tartozóak az 
i n g a t l a n o k becearunnk 10*/tát v a g y in 7 0 
koronát, 8 8 fillért és 8 9 koronát ké i t 
p -nzben , v a g y a a 1 8 8 1 . L X . U o 4 2 . 
| áae f e l v e t t árfolyammal tsámitott ás s s 
1 8 1 ávi november hó l én 8 8 9 8 . s s . a . 
ke l t igasságügymintaateri r ende l e t 8 
fiában kijelölt óvadékképss értékpapírban 
* kiküldött keaéhes l e tenn i v a g y a z 
1 8 9 1 . L X t o 970 . l e értelmében a bánat 
pénznek n bíróságnál elölnie* e lhelyezésé 
rét kiál l í tott eeaba iy s z e r i n t i e l ismerváoyt 
ztzaolgál teta i . 

K e l t T z h o n , 1906. ávi májas kó 

I I - i k napján. 

A k i r . járásbíróság m i n t t k v i hatóság. 

D r . B A J ó T I , 

k i r . albiró. 

http://leiogl.lt
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Nyilttér.*) 

• J I rortt alatt körteitekért n e a vállal 
r.l.lí..*l«i » 8 " r k -

1096. Mám 

19Ó6, v h t 

Árverési hirdetmény. 

A l t l i r o t t bírósági végrehajtó a i 1 8 8 1 . 
évi I X t - e 1 0 1 S • ér te laében ezeaoe l 
köakirré teazi , bogy a k a p o a v á r i 
k i r . j á r á s b í r ó s á g n a k 1906 ávi 
8p. I . 448/2. aaáan vég iéae következtében 
dr. Mato 'My J Ó I M Í ügyvéd által kép-
v i t t l t h m n l Sáaáer jováre OrtovmM 
M*r át t t j a e l l en 1838 ko r . 8 3 811. • jár. 
erejéig fognnnton i toU kielégitéai végre-
hajráz ntjén al peréénél felül- ét l e f og la l t 
és 8776 kor . 6 0 fillérre beeeült kSvetkeaó 
ingóságok, n. • : k o t o r o k , káziberendesás, 
kávéházi berendezés áe egyéb ingók n y i l 
vános árverésen e l a d a t n a * . 

Me ly árverésnek a k e p o e v á r i k i r . 
lárásbrrónág 1906. évi V . I . 288/4. máma 
végzése folytán 1333 ko r . 88 fill. tttekó-
vsteláe ennek járó b*/t kamata i , én eddig 
''asznsen bitóilag már megállapított, va l e -
• i a t n még felmerülendő költségek erejéig 
Kaposvár a lpe r esek lekéri* kávssás i he ly i 
ségében I rány i Dániel o tO aa. a . leendő sae-
köt lárérsWW évi M K f t BapjZ-
•ak áéisHIM fi érája határidőül kitüsstik és 
• bkot a v s am szándék.zák o ly megjegyzés-
' • I hivztank mag, hogy az érintett ingó-
'á|ok es 1881. ávi I x t - e . 10y. éa 108. 
f t i értslmébes kérapészfizelés mellett, e 
'•(többit ígérőn-!., szükség eeetéa bee., 
áros s ln l ís al fognak adata i . 

Amr- jnyibee ea elárverezendő ingó
ságokat mások ie te- áa felllfoglaltatták 
*• " « r . kielégltáei jogot nyertek volna, 
«•*• ár- arás zz 1881 , ávi I X . t.-o. 1 0 1 
8 ért almák nask javára i s a lreedsltetik. 

Ke l t Kapoavár, 1906. ávi jnl iun kó 
*>• aspjáa. 

RACZ ISTVÁN, 
ki r . bir . végrehajtó 

S Z É N Á S S Y BÉLA ^ Z ^ T ^ 
Á r p á d r a j z e a z k ő z ő k , = 

= a legjobb rajzeszközök ée körzők, 

melyek Kaposvárott kaphatók 1 7 — M 

dk* 
1 könyv- és papirkereskedésében, 

ogyszinte az országban levft papirkereskedésekben. 

i M — f e l 

Stock -Cogr|e ic Medicir|eil 

CAMIS és STOCK 
Fiaméi (Barcola) cognac gyárosoknál kapható. 

1 n a g y ü v e g A r a S k o r o n a . 1 k i a ü v e g % k o r o n a no flllfr. 

Somogyvármegye yenérképviaelöje l 

Satt ler Nátán Kaposvár, Fo-utcza. 

******************************* 
Személy h i t e l ! 

2 K e z e s ás k e z e s nálkül katonát'attak-, p spok - , lelkészek , n d v a r i - , é l lzmi-, 
^ 5 m e g y e i - át magántisztviselői., tsnitók, ksresksdök, i p a r o s o k , nyugdí j j o g o 

s u l t hö lgyek k e r e t k e d e l m l z lks lmázot tak és msgánosoknak V . - 2 6 év ig a terjedő időre k e l i , h s v i , V . — V i és rgéss év i tökeksmat törlesztéssel I 

Különlegesség I A páris- bécsi enqueté értelmében 
tőkésítjük a jövödelmet 

4 V . I *•/•* «•/•* * V . I 
JelzfUog h i t e l ! 

3 0 0 korouátói f e l j ebb L I I . ée ü l . h e l y r e földek-, városi és vidéki
házak, e y t r e l ók . gyárak , fürdőépületek, m a l m o k , ásványvíz é t egyébb 

források ée kőbányákra, a becsérték V . részéig. 

Építési hite l X 
Epltásfélbee lévő i n g z t l t n o k r a t - S ráo r i l tk ta , o l y arányban a m i l y 

arányban z z építkezés e lö te b z l t d t l 

Bank é a mngánndóaágok oonvertálána I 
Váltfa ás tárenhltal I YiezleetámltoUa áa váltóeaere kereskedőknek I 
Kástitünk t e r v e z e t e k e t különféle u j u n n n n nltpitnndó vá l la latokró l , v a l a 
m i n t fintnoirastnk in ezeke t Elvállalunk t e c h n i k a i ét geológiai vélemé
n y - zéznket biten szakértők á l t a l ; f o g l a l k o z u n k frnnáló vál la latok rész

vény társasággá való átalakításával. 
Előnyösen I B#Ud a lapon és g yónna eszközöljük mindezen l e n t i műve

l e t eke t elnőrengn belföldi ás párle-lendenl intézetek által. 

Elsörendtt ajánlatok! 
Kérjen prospee taa t t — V i l n s zbé l y e g melléklendő 1 

m 

*> 
9 * m 

m 
09-

3 - 8 M E L L E R L EGYED 
Budapest, V., Koháry-utca 19/B. 
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l « a ű w i a i j f f l l w t n i , d . 

I I " ' ^ 

Megbízható legjobb minőségű 
hírneves valódi szepességi 

I « ' i i % ú s / . o i i é» 
d a m a N Z t á r a 

mtódea nagyobb iilelbu kapható. 

A késmárki gyár bejegy
zett védjegye 

Késmárki 

« í y > - l ^ , ^ A mányiak 

f ^ j 3 S j i ^ * ^ i j ezen véd-

£ Hazai ipar!?: 

smYONiÁBAN. FUrdö 00*11 agg ugtg 
A Sz iavon kBiipbigytég egyik k le t völgyében 

Y u u hőiorrúok » isupfudók 3 M I , [ * 
F e n g i - g y ó g y k e z e l é * . h i d e g v i a -
k u r z . m z u t ^ v i l l a n y o z k t i a l ó * . 

K i tűnő g y ó g y e r e d m é n y e k v é r s z egény 

ségnél , női bajoknál, csúzos és köszvé

n y e s bántalmaknál és idegfájjjUltB^Jtpál, 

különösen ischiasnal 

Egész évben nyitva. — Mérsékelt árak. 
Szép berendezésű lakószobák, 
olvasóterem, fürdő-zenekar, 
kölcsönkönyvtár, L a w n tenis, 
tekepálya, érdekes kirándn-

lások stb. stb. 
A s elő- éa ntóidényben tetemes 

árengedmény. 

P r o s p e k t u s o k k a l sz ívesen szo lgá l a 

fürdéigazgtilóung. 

Értes í tem a n . é. kö zönséggé , h o g y F o n y ó d f í í rdÓ -
*t'lh'IM*!! * • 4 1 i J u n i O N hó a- .kn a 

Bélatelepi szállodát 
m e g n y i t o t t a m . E z e n n r i kényelomniel b e r e n d e z e t t szál lodában 

a lehető legolcsóbb és jó kiszolgálás án a n é. kö zönség 

rendelkezésére . — É t t e r m e m b e n 

jóizü magyar ételek- és kitűnő italokat 
s z o l g á l o k k i . 

Külön kávéház, billiárd áll a t. v e n d é g e i m rende lkezésére . 

24 nri módon berendezett? szobát a legjutáujosubb áron 
b o c s á t o k a , n é. fü rdőközönség rende lkezésére . 

fürdőközönsége t , hogy „ Hullám" szállodámat 
i s e z e n a n a p o n n y i t o t t a m m e g , mely . s zá l l oda minden kényelemnek 
meg fe l e l ően v a n b e r e n d e z v e . Jó ételek és kitűnő italok, vala

mint a pontos kiszolgálásért (szavatolok. 

S z á m o s látogatást k é r 

S a l l e r A l a j o s 

a B0atelepj vqqdéglfr, k ^ b & S * V « é 
• Hullám* szálló tulajdc i o n o s a 

9k**b***\*********\ÉÍ**Á***!*k***.ik***(í 
Gazdák figyelmébe / 

Maahat taa nélkül Manhattan porra l . 

A k i aertáaeit g y o r s a b b a n a k a r j a f e l h i z l a l n i , a k i teheneitől ée kocákéitól 
több ét jobb minöeégfl te jet a k a r , a k i erfie igavonó b a r m o k a t ée t f iaeztagra-
k n t , ak » r , e gymóva l a k i jövedelmezőbb iHattenyéaatéat a k a r , aa ha/np i l j on 

m/M. A. I V MM. A. T T T A. I V 
T A P P I O R T . 

H a a s n i l a t i n a k .költsége i g en cseké ly é « d u s / n megtérül. 100 k l g , 6 0 k o r , 
6 0 k l g 26 ko r . Egy 5 kilós próbaküldaményt 5 ko r . - e r t küldünk postán után
véttel, hogy a legkisebb gazda i s meggyőződhessen a M A N H A T T A N por bámu

la tos hatásáról. 
H a s z n o s tanácsadó a b i t i i l l a t a i n k h u l a l i s a éa t i p l á l i l i a i b o a , v a l a m i n t 
eaek betegaégeirt l i t ettől v e l ó megóvhet iaekró l cimü. minden g a z d i n a k 
nélkülözhetetlen, tanulságos köuvvet minden reodeléehea i n g y e n mellékeljük. 

Központi főraktár: Manhattan Vállalat B e d a p e e t , Bezerédl-aiea 8/8. 

t » 
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^ f f f f f f f f f f f f f f f f l f f f f f f l f f f f f f f ü 
Nyomatott Hege imen Károly könyvnyomdájában, Kaposvárott 


